
Ce produit ne peut pas être utilisé comme chauffage principal. Cet appareil dégage des produits de 
combustion dans la pièce. Placez l’appareil dans une pièce suffisamment aérée ou il n’est pas interdit 
de faire du feu. Un dispositif de sécurité arrête son fonctionnement si la pièce est mal aerée. Consulter 
la notice, notamment pour l’aération et l’entretien. Cet appareil ne doit être utilise que d’une façon 
intermittente. Ne rien poser sur la partie supérieure et sur la face avant de l’appareil. Maintenir une 
espace vide de minimum 1.5 mètre.  Défaut d’allumage, voir manuel d’utilisation.

3 A T T E N T I O N NE PAS COUVRIR

Dieses Produkt eignet sich nicht als Hauptheizgerät. Dieser Ofen darf nicht in Wohnungen oder ähnlichen Nutzungseinheiten verwendet werden, sofern der Aufstellungsraum 
nicht gut belüftet ist. Er darf nicht in Räumen unter Erdgleiche, nicht in Fahrzeugen und Booten sowie in Räumen betrieben werden, in denen sich brennbare Gase und/oder 
Flüssigkeiten befinden. Als gut belüftete Räume gelten Räume mit einem Luftwechsel von mehr als 1/h mit nicht fugendichten Fenstern und Türen.

2 A C H T U N G NICHT ABDECKEN

Este producto no es adecuado para calefacción primaria. Este aparato realiza la combustión desprendiendo residuos en una cantidad muy inferior a la tolerada. Coloque la 
estufa es un espacio suficientemente ventilado, en el que no esté prohibido el fuego abierto. El dispositivo de seguridad que posee en su interior el aparato, apagará la estufa 
si la habitación estuviera mal ventilada. Consultar el manual de instrucciones. No tapar la parte delantera ni la superior de la estufa cuando está en funcionamiento (dejar libre 
un espacio de por lo menos 1.5 metro).

5 A T E N C I O N NO TAPAR

Il presente prodotto non è adatto a funzioni di riscaldamento primario. Questo apparecchio immette nell’ambiente prodotti della combustione. Posizionare la stufa in un’area suf-
ficientemente ventilata. Un dispositivo di sicurezza spegne la stufa in caso di insufficiente ventilazione. Vedere il manuale d’uso per la manutenzione e la ventilazione richiesta. Non 
mettere niente davanti o sopra alla stufa (mantere uno spazio libero minimo di 1.5m.). Non usare mai la stufa in luoghi dove possono esservi vapori o gas infiammabili o nocivi.

> A T T E N Z I O N E NON COPRIRE

This product is not suitable for primary heating purposes. Do not use this appliance in an unventilated place or where exposed to draught. If there is too little ventilation the 
safety device will automatically turn off the heating appliance. Retain and refer to the operating manual for the required ventilation and maintenance. Do not use this appliance 
as a cooker and do not fill or carry the appliance when alight.

4 A T T E N T I O N DO NOT COVERSPACE HEATER

Dit product is niet geschikt voor gebruik als primaire verwarming. Dit apparaat produceert verbrandingsproducten. Plaats de kachel in een voldoende geventileerde ruimte, 
waar open vuur niet verboden is. Indien er onvoldoende geventileerd wordt zal de veiligheidsinrichting van de kachel, de kachel uitschakelen. Raadpleeg de handleiding voor 
de benodigde ventilatie en onderhoud. Plaats niets op of voor de kachel (vrije ruimte minimaal 1.5 meter).

A T T E N T I E NIET AFDEKKEN1
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Nº serie SERIE NR. N° SERIE SERIAL NO. N° SERIE SERIE NR.

CAPACITÉ DE 
CHAUFFAGE NOM.

HEIZLEISTUNG NOM.
CAPACIDAD DE 
CALEFACCIÓN NOM.

HEATING
CAPACITY NOM.

CAPACITA’ DI 
RISCALDAMENTO NOM.

VERWARMINGS
CAPACITEIT NOM. 2850 W

DEBIT VERBRAUCH CONSUMO CONSUMPTION CONSUMO VERBRUIK 238 g/h
TYPE TYPE TIPO TYPE TIPO TYPE RADIANT
DATE DE CONFORMITÉ GENEHMIGUNGS 

DATUM
FECHA DE 
APROBACIÓN

DATE OF APPROVAL
DATA DI 
APPROVAZIONE

GOEDKEURING 
DATUM 18-03-2021

ANNÉE DE PRODUCTION HERSTELLUNGSJAHR
AÑO DE 
PRODUCCIÓN

YEAR OF 
MANUFACTURING

ANNO DI 
PRODUZIONE

PRODUCTIEJAAR 2022
TENSION DE LA BATTERIE BATTERIESPANNUNG

VOLTAGE DE LA 
BATERIA

BATTERY VOLTAGE
TENSIONE DELLA 
BATTERIA

BATTERIJSPANNING 6V D.C. (R14x4)
MODÈLE MODELL MODELO MODEL MODELLO MODEL R8128S C-2
COMBUSTIBLE: COM-
BUSTIBLE LIQUIDE CON-
FORME AUX ARRÊTÉS 
DU 18/7/2002 ET DU 
25/6/2010
Qlima Premium Quality Fuel

BRENNSTOFF:
HEIZPETROLEUM 
ENTSPRECHEND 
NACH  
DIN 51603-1

QLIMA PREMIUM 
QUALITY FUEL

COMBUSTIBLE:
PARAFINA

QLIMA PREMIUM 
QUALITY FUEL

FUEL:
PARAFFIN

BS 2869 C1
OR
QLIMA PREMIUM 
QUALITY FUEL

COMBUSTIBILE 
LIQUIDO PER STUFE 
PORTATILI

QLIMA PREMIUM 
QUALITY FUEL

BRANDSTOF:
ZUIVERE 
PETROLEUM

QLIMA PREMIUM 
QUALITY FUEL

More Info:

DISTRIBUTED IN EUROPE BY: PVG HOLDING B.V., P.O. BOX 96, 5340 AB OSS HOLLAND TEL: 0412-694694
Made in Korea

PVG Holding BV, 
Kanaalstraat 12 C, 
5347 KM Oss, 
the Netherlands


